Copying of this document and giving it fo ofhers and the use or communication of the confents thereaf, ore forbidden without express

authority. Contravention of this resfriction will constitule on evident dbuse ond result in a liability to the poyment of domaoges. All rights
are reserved in the event of the grant of petent or registration of o ufility model or design. This document is the subject of copyright.

Non e permesso consegnare @ ferzi ¢ riprodurre gueste documento, ne utlizzarme i contenulo o renderlo comungue noto a terzi
senza autorizzazione esplicita. Ogni infrazione costituira un evidente qbuso e cormportera il risar cimento dei danni subifi.

E'fafta riserva di futi i diriti derivanti da brevetti o modelli.

—

-1/ state: Approved / mdl: 9E1TZ3I500____AD2

=

autorisation expresse. Tout monquement o cetfe regle constifue un abus evident ef expose son aubelr au versernent de dommages ef

inferets. Tous droits de propriete industrielle reserves, notamment en matiere de brevets et de modeles.
nicht ausdruecklich zugestonden.  Zuwiderhandlungen stellen einen offensichtlichen Missbrauch dar und verpflichten zu Schadenersatz.

Toute Communication ou reproduction de ce document, foule explaifation oo communication de son confenu sont inferdites, souf
Alle Rechte fuer den Fall der Patenterteilung oder Gebrauchsmuster-Eintragung vorbehalten.

Weiergabe sowie Vervielfaeltigung dieser Unterlage, Verwertung und Miteilung ibres Inhalts nichd gestatiet, soweit

'Frm%/%éﬁfuﬁgschN THE LOCKING DEVICE MUST AUTOMATICALLY AND SAFETY LOCK THE HANDLE IN THE PARKING POSITION
POSITION ROUTE AUTOMATIC RETURN <I> DIE VERRASTUNG MUSS DEN HEBEL AUTOMATISCH UND SICHER IN DER PARKPOSITION HALTEN
POSIZIONE DI MARCIA AUTOMATISCHER RUECKLAUF RE%E\I{Z%RF?JEF;{RFESRS USFEU&SFE(?RI\Q\M
RETOUR AUTOMAT IQUE LA BUTEE DOIT VERROUILLER AUTOMATIQUEMENT ET DE FACON SECURISEE LA POIGNEE EN POSITION PARKING
RITORNG. AUTOMATICO DIAGRAMME DES PRESSION DELIVREES
EMERGENCY BRAKING i DIAGRAMMA PRESSIONE FROGATA
HILFSBREMSE [BAR]
FREIN DE SECOURS <2
FREINO DI SOCCORSO
PARKING POSITION LOCKED POSITION P21=P22-P1 | _ (21,22)=f(c) _
al P21, r
PARKSTELLUNG: VERRIEGELTE STELLUNG | |
POSITION PARKING: POSITION VERROUILLEE / ,
POSIZIONE DI STAZIONAMENTO: POSIZIONE BLOKARE X P 2 |
|“ N
- o 5.5 |
N |
TEST POSITION N\ |
PRUEFSTELLUNG | | STROKE OF LEVER
POSITION TEST | N |
POSIZIONE TEST \ | HEBELWEG
| N | COURSE DU LEVIER
A | \( | CORSA DI LEVA
| \\ ‘
| \ '
\Y
| X :
W\ o
67
- e — () [DEGRE]
v 0= 50° min| 1 85
BLACK
SCHWARZ L
NOIR E,(')Fﬁ} PRESSURE PARKING POSITION
NERO DRUCKPUNKT PARKSTELLUNG
IRST PRESSURE POQINT POINT DUR POSITION PARKING
DRUCKPUNKT 10 MARKING OF PORTS PISIZIONE DI STAZIONAMENTO
POINT DUR 3 I KENNZEICHNUNG DER ANSCHLUESSE PUNTO DI RESISTENZA
PUNTO DI RESISTENZA /—||| MARQUAGE DES ORIFICES
| MARCATURA DEGLI ORIFIZI Foo
‘ SUPPLY |
-~ ~ 1 VORRAT
~ ALIMENTATION 6320
AL IMENTAZ IONE -10 |
T IV SPRING BRAKE CYLINDER
TORQUE FEDERSPEICHERZYL INDER )
ANZUGSMOMENT | 21| CYLINDRE A RESSORT AF=35£15 agggﬁEgF LEVER
COUPLE DE SERRAGE max 4Nm | CILINDRG A MOLLA
COPPIA DI SERRAGIO F - X TRAILER CONTROL VALVE ggggiED?ULEEX'ER
5> ANHAENGER STEUERVENTIL
L~ - VALVE DE CONTROLE DEREMORQUE
‘ | = VALVOLA DI CONTROLLO DI RIMORCHIO
'X LT < EXHAUST .
| 1 ENTLUEFTUN
' I | / ' 3 | ECHAPPEMENT = (X [DEGRE]
Il | SCARICO
#8.5 GENERAL DATA
—— ALLGEMEINE DATEN
| g9s CARACTERISTIQUES GENERALES \H\O 0 LG SCHEME
CUSTOMER IDENTIFICATION NUMBER CARATTERISTICHE GENERAL| 1 SCHEMA DE PRINCIPE
KUNDEN IDENTYF ICATIONSNUMMER TORQUE MEDIUM : AIR SCEMA DI PRINCIPIO
CLIENT NUMERO D’IDENTYFICATION ANZUGSMOMENT nFALEB:[L)JEn ; IALlllgT
CLIENTE NUMERO D'IDENTYFICAZZIONE ; N
s by oo™ B
\ THERMICAL RANGE
PRI 3xM16x1.5 JED-388 THERMISCHER ANWENDUNGSBEREICH L40°. 480°C 1"
DATE_OF MANUFACTURE TEMPERATURE D'UTILISATTION N sl
HERSTELLDATUM WABCO IDENTIFICATION NUMBER TEMPERATURA DI UTILIZZAZIONE \
DATE DE FABRICATION WABCO IDENTIF IKATIONSNUMMER |
DATA DI FABRICAZIONE WABCO NUMERO D' IDENTIF ICATION VAR 3 QI 2
WABCO NUMERO D'IDENTIFICAZIONE PRESSION PNEUMATIOQUE. DAL IVENTATION P1=10 BAR MAX
PRESSIONE PNEUMATICA DI ALIMENTAZIONE
| " N e e N S
1 SPECIAL CHARACTERISTICS |
] BESONDERE MERKMALE Dy |
a2 CARACTERISTIQUES SPECIALES |
] CARATTERISTICHE SPECIALI |
s - —O R |
|
______ |
\ |
‘ (Ngp) o |
e < ® | |
MATERIAL SURFACE PROTECTION ©
MAT IERE PROTECTION DE SURFACE %0 E |
| JED-004M JED-260 —~ - -~ |
” JED_326 54 5 ‘ General Specification:  JED-334-1 , Size 150 14405 LP Copyright WARCD®
|1 JED-776-1 - : - ‘ Further Technical Dotas Dafe \ Signafure WA Bco
IV | JED-029 M1 JED-259 Doc. Coc: Sheel: o g HAND BRAKE VALVE
v TED-ET9.0 D56 R OT 3 ¥ | HANDBREMSVENTIL
* ‘ Ronge of Nominal Dimensions (4 mm) 2015-07-31 ‘ Zubieglo ROB'NET DE FRE'NAGE A MA'N
VI JED-051 M2 JED-257 > 50> 180 o e RUBINETTO DI COMANDO A MANO
VI JED-O61 MO Class 1 | <80 [ 180 |5 400 |> 400 Swiatek . -
VI | I SNEVYL GSE ?235 e 0.5 0 15 5.0 OM;Séz ?lca; Material Na. Eéﬂcelg;dgrsf tsﬂsﬂu;:ﬂge 201%-&;31
Medium 1.0 2.0 3.0 | 4.0 +3° ' :
IX  JED-021 M JED-257 coorse | K] 2.0 | 35 | 50 ] 65 e o6 re3 15.0 g oM |V
X AKULON S240C - - e AT oo [ T T | 84007 516 0
[

\
100mm =

drw: 9617231500____005 / Version:

1 2 3 4 S 6 [ 8 9 10 11 12 13 14




